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Szent I s t v á n napja . 
Szerdán,, folyó hó 20-án ünnepelte it 

magyar kereszténység Szent Istvánnak, 
az első keresztény királynak emlék ün
n e p é t 

Ezerszám zarándokol el az ország 
szivébe, Budapestre, a magyarság e napon, 
hogy méltó fénynyel ünnepelje meg édes 
hazánk első apostoli királya koronázásá
nak emlékünnepét. 

A magyarság, de főleg a keresztény-
-gég-egyik leguagyontrTlttTK^p^ézt~A kat-
holikus egyház főméltóságai, az ország 
honorácziói az egyszerű néppel áldoznak 
az első apostoli király emlékének. Az or
szág minden részéből tódul az emberiség 
a fővárosba, hogy Szent Jobbot láthassa 
és az azt őrző üvegszekrényecskét meg 
csókolhassa. Eljön a nép kegyeletének 
n é p adóját leróni a. Szent Jobbhoz, mely 
annyi áldást osztott az országra, mely a 

' magyarokat a pogányságbó! a keresztény 
hitre téritetíé, mely megvetette a hajdan 
nomád, rakonczátlan, szétszóródó és örökké 
nyugtalankodó magyarság országának szi 
Iáid fundamentumát. Szent István király 
nak köszönheti a magyar nemzet ezeréves 
fennállását, ö hozta be az országba a czi-
vilizáczió magvait a müveit nyugat termé
kenyítő szellemét 

• 

Ezért mig magyar nemzet élni fog,; számtalan esetben._ A magyarság egész 
mig csak lesz magyar ember, méltóan és! története csupa küzdelem, elszánt és erős 
illő kegyelettel Ünnepelik meg Szent 
István király napját,- mely nap nemzeti 
ünnepe rég időktől fog a magyarnak; — 
régóta piros betűkkel vagyon följegyezve 
augusztus huszadika a magyar kalendá
riumban. De be van vésve a szent, nagy-
nap minden magyar jérzéstl ember szivébe. 

Csodás varázszsal tölt el '•bennünket 
e nap^JVjjBleyeuedik-előttünk az a inessze-fután is Tnegvan^és hívén őriztetik 
mult,, amikor megkoronázták Vajkot, ki 
me^^eszteTtetése alkalmával az István 
nevet kapta és halála után — mint meg
érdemelte — szentnek nyilváníttatott 

Érdemes elmélkedni e szent nap fe
lett. Hol volna a mai magyarság, az im
már a czivilizált nemzetek sorában méltó 
helyet elfoglaló magyar nemzet, ha Szent 
István, a fölvilágosodott, bölcs, körülte
kintő, a nemesért, szépért és magaszto
sért rajongó király nem hintette volna el 
országában a művelődés áldásthozó, ter
mékenyítő magvait? 

<5 tette a magyar fajt erőssé, szívóssá, 
istenfélövé és vallásossá és e kiváló és 
felette írtékes sajátosságok mindvégig 

! megmaradtak — Istennek hála — a ma
gyar lélekben. E kiválóságok tartották 
mindenkor össze a magyarságot, melyet 
az Úristen ugyaucsak erős próbára tett 

Irta: Fleischmann Simon. 
Fokvaros mélyen benyúló, széles, de a 

varos felé keskenyedő öböl mellett fekszik. .Köz
vetlen n város mögött van a magas tábia alakú 
hegy, honnan a nevét is kapta. A Tablchegy 
alján gyümölcsfákkal beültetett kies a vidék 
Meglehetős hosszúságban nyúlik el az öböl belső 
része felé és végén van a kirándu'ási helyül szol
gáló Wijnbcrg csinos község, legnagyobb részben 
német lakókkal. 

Fokvaros igen szépnek mondható Lakóinak 
•ráma a jelenben meghaladja a 9 0 , 0 0 0 - e t . Ren
des utczái, fehér épületei, élénk kikötője van, 
ahol az öbölben, valamint a part előtt beren
dezett Bdockok*-ban mindig számos hajó van. 

Uiczai közül nevezetesebbek: az Adderley-
Stieci, Plein-Street, St.Gcorges-Strcct stb. Egyes 
épületei közül kiválik a .Parlianicnt hous*, a 
.Standart bank'. Dutch reformod churh stb. 
Legnevezetesebb valamennyi között a Farllament 
hous, előtte egy kis parkban Viktória királynő 

szobrával. Ezzel szemben van a múzeum és 
könyvtár terjedelmes, fehér 2 emeletes háza. 

Terei közül felemlíthető a .Green Markét 
sou-e" hol TA német konzulátus egyemeletes 

'Cv'.̂ y Kltól ne;:; ü i ' - s s z c van az osztrák 
: í -« r?3 | | r ^" ' ' i ! ' l l á t l i ? ">s. Az'- •Add«tejt-Sü«a'ter[Bflr 
íjaira egy szeies*"téxség ván*még, hol az árverések 
tartatnak. 

Említést érdemel a parton épített vasút, 
mely a környék bányatelepeit és nevezetesebb 
helyeit köti össze Fokvárossal. 

harez létele feutartása érdekében. Nem
zetünk históriája a legfenségesebb, leg
ékesebb tulajdonok brilrráus példája és 
más nemzeteknek is okulásra szánt em
lékezetek sorozata." 

Ezért a magyarság sohasem felejt
heti el első apostoli királyát, kinek Szent 
Jobbja még ezer és egynehány esztendő 

a_ Sjient_JobJi^ mely a (^•ilizáit^Magyar-' 
ország alapját vétette meg és oly erőssé 
tette, hogy a legnagyobb veszélyek köze
pette is daczolhatott a sorscsapások elle
nében. 

Adja a magyarok Istene, hogy leg
alább még egy évezreden át büszkén és 
békében Ünnepelhessük meg Szent István 
ünnepnapját! 

A nagy gondról. 
Sok a proletár. 
Mindenki ugy szeretne élni, hogy sok 

legyen az irigyé. Fényes karrierről, íázas 
aggyal épített csillogó légvárakról álmod
nak oly sokan. 

És nincs különben. Az intelligensebb 
életpályák olyanok, mint a vasúti kocsik. 
Mindenütt ki van akasztva a Megt-jít j e ü ő -

tcltc cl a magyar nyelvet, sőt meg c^y magyar 
"papot is járat a „Politikai Ujdonságok"-at. Egyik 

szabadságunk alkalmával meglátogattuk. Rend
kívüli, magyaros vendégszeretettel Jogadott 
távozásunkkor. ^^^^^^^^^í^^^^S^á^^^: 

A lakosság legnagyobb részben -angol és 
holland. Nagyszámú a benszülött afrikai is; és 
ezenkívül a világ minden népéből vari elszórtan. 
A városban meglehetős olcsó minden. Kitűnő 
az erős, rum ízű fokföldi bor, melybőt egy-ket-

Az Öbölben vitorlázó nevezetesebb h a j ó k ' t o r e b c i p h c t s z c s z e | n i . 
voltak ott lé'ünk alatt : a „Felka* német pán-
czélos és egy »Rarbonyi" nevü orosz vitorlás. 
Pár napi ottlétünk után szaladt be a „Leipzig" 
német hajó. 

Hajónkat az egyik dockba vezényeltük, 
mely után nagy munka várakozott reánk A hajó 
teljes kitakarítása, az árbocrok befestése stb. 
16 napi ott tartózhodáfunk alatt 4 szer mehettünk 
a váiosba körülnézni; első szabadságunk alkal
mával eltűnt örökre egy Jedrctic nevü matróz. 

Vasárnaponkmt szünetelt a munka és ilyen
kor telve volt hajónk városi kíváncsiakkal. Mind
járt az első vasárnap kellemes meglepetésben 
részesültünk, mi magyarok. Egy mískolczi sziílc^ 
testi Rathmann nevü jő módú bútoros keresett 
fül bennünket, ki még a messze távol sem fclcj-

Miután elégséges élelmet, szenet, vizet vet* 
tünk, oda hagytuk C7t a kellemes szép várost, 
hol a dolog daczára, olyan hamar mullott az idő. 
Kitünó széllel haladtunk egy darabon, dc későb
bet egészen lecsendesedett, ugy hogy bekellelt 
fútén: és gőzzel haladni tovább. 

Máiczius 17-től fogva elváltozott az idő és 
a hűvösből átcsapott a tórróságea. 10 napig 
hajóztunk, mig -elértünk a guineai öböl mellett 
fekvő Lagos angol gyarmatot, hoi jól tav 1 a 
parttól vetett hajónk horgonyt Itt négy napig 
tartózkodtunk: eközben szorgalmasan hajózva be 
a szenet az ott horgonyzó német szénszállító 
gfeftrtftrftl .———-

Lagos* környéke lapo-v partvidék, fákkal 
erősen borítva Egy:Jte^euy-öboV-végfeicirszílt 
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tábla, de azért törik magukat az emberek, 
hogy felkapaszkodhassanak. . 

libben • a rohand, ideges században 
szárnyak kellenek, hogy az egyén a tömeg
ből kiemelkedjék. Hány j u t . merész vállal
kozása közben Ikarusz sorsára? Es aki 
egyszer visszahullott, az öröké ott marad 
a sárban. 

Ijesztő módon szaporodnak napjaink 
ban azok a bűnesetek, melyeket intelligens, 
tanult emberek követnek el. 

Mikor egy egy eset köztudomásra jut, 
a társadalom szörnyülködik, a közvélemény 
ítélkezik és egy Ikarusszal kevesebb van. 

Ha az ember lop, mert éhezett, .ott 
a büntető paragrafus, ráolvassák s azzal 
vége. 

De ha az ember diplomás és tolvaj, 
kész a szenzáczió s az erkölcsbírák feljaj 
dúlnak. Hogyan hát ez js? Hiszen a diplo
mája nemcsak jogot adot neki, hanem kö
telességet is mér rá, hogy tisztességesen 
éljen meg. És éppen ez a felfogás hajtja 
a szerencsétleneket a bün fertőjébe. A 
tudomány nem jövedelmez, de azért a 
kvalifikáczióhoz mérten uri módon kell 
megélnie 

Az iparosra nem megbélyegző, ha 
ruhája foltos s egy héten egyszer_eszjk 
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meleg ételt, de az orvosnak, ügyvédnek 
urnák kell lennie, ha belehal is. • 

Magyarország egészen a közel múltig 
majdnem tisztán agrár állam volt. A föld 
volt egész jövedelmének alapja, ez adta 
meg szükségleteinek túlnyomó nagy részét, 
bőségesen termett s a termés jó áron ke l t 

Foglalkozás után kellett nézni és a 
fiatalság ellepte azokat a pályákat, amelye
ket a köztudat uiiakul fogadott el é t melyek
nek diplomáit^ megszerezték az Öregek is, 
ha nem is £hek~ vele. Igy támadt egy pél
dátlanul népes ügyvédi kar, — oly népes, 
hogy szinte már túlzsúfolt. 

A zsúfolásig megteltek az egyetemek 
többi fakultásai, minden ember diplomás 
ur akar lenni Magyarországon és a fekte 

len urhatnámság va'ósággal a csőd vesze
delmeseié kergette- a lateiner elemeket. 

Hiábavalónak bizonyul minden figyel
meztető szó, minden jóakaratú tanács, az 
áramlat nem - szűnt meg, sőt nem is igen 
csökkent és oly veszedelmekkel fenyeget 
a jövőben, amelyek esetleg sok intelligens, 
képzett, diplomás ember exisztencziáját te 
szik kétségessé. 

A tudományos pályákra ne menjenek 
azok, akiket valami nemesebb ambiczió ide 
nem terel. 

A korszellem ereje ledönt minden el
választó falat urí és nem uri mesterség 
között. A szorgalom és tehetség nem csu
pán zsúfolt tudományos pályákon érvénye
sülhet, a kereskedelem és főként az ipar 
terén még hálás munkakört nyerhet min-
den igaz törekvés és becsületes igyekezet. 

Az anyagi boldogulás sokkalta több 
garancziája kínálkozik az ipar különféle 
ágaiban, mint a lateiner diplomájában. Mert 
nem lehet vitázni azzal az igazsággal : az 
az igazi ur, aki fizet. 

Boldog az, aki . távol a bajoktól az 
apjától ö r ö k ö t földet a saját ökreivel 
szántja : — de akinek az Isten nem adott 
mi|liomos_apát rJSém érdemes a tudományos 
pályák djákjveit^végig^nyomorognia, hogy [iskola hplviségéhpii - ^uhuiét Oráczwi Pius plé 
ázután~ls még tovább nyomorogjon 

Szlvle'jék meg ezeket azok a szülők 
akiknek most, a vak.lczió idején, javában 
fő a fejők a gondban: hova adjam fiamat. 
Immár nálunk nem egy tudományos pálya 
fölös számmal termelte mi velőit. Egyik-má
sik lateiner pályán nagyon sok az eszkimó 
kevés a fóka. 

Azok az ifjak, akik a középiskola 3—4 
osztályát végezték s akár szülőik szegény
sége , akár tehetség, hiányában .letörték*, 
ne gondolkozzanak, lépjenek iparos, keres, 
kcdő pályára, mintsem 30—40 koronáért 
az í róasztal -másoló rabszolgái legyenek; 

Mer t ' bizony végtelenül súlyos ez a 
modern rabszolgaság. 

H Í R E K . 
— Kossuth ünnep. A jövő hó 19-én lesz 

száz esztendeje, hngy az Ég megajándékozta a 
nemzetet Kossuth Lajossal. Országszerte készül
nek már Kossuth Lujos születésének századik 
évfordulóját megünnepelni. így hazafias köteles
séget teljesít Kis-Czell mezőváros közönsége 
akkor, ha hazánk- c halhatatlan emlékű nagy fiá
nak 100 éves születési évfordulóját megUimepli. 
Megvagyunk győződve arról, hogy városunk 
hazafias lakossága is megfogja Ünnepelni e 
nagy napot méltóképpen. Már most csak az a 
kérdés, hogy ki fog e hazafias mozgalom élére, 
állani Illó dolog volna, ha a .város képviselő
testülete szeptember 19-én diszközgyüléssel ün
nepelne. A legtelivérebb kormánypárti is ünne
pelheti e napon 11 magyar szabadság visszaszer-
zöjének emlékét, minden a lelki furdalás nélkül, 
mert ez nem egy párt ünnepé, hanem a magyar 
nemzet összeségeé,- minden igaz magyar hazafié, 
pártpolitikai tekintet nélkül. Hisszük tehát, hogy. 
városunk közönsége is méltóképpen fog szept. 
19-én ünnepelni. 

— Szent István napja. \v első keresztény 
királynak, Szent Istvánnak, évforduló ünnepét 
városunk lakossága is megünnepelte. A róm. 
cath. templomban fényes ünnepi' mise volt, 
melyen Wagner Lórincz dr. npát celebrált nagy 
segédlettel. • 

— Iskolaszéki gyűlés. A kis-czelli róm. 
kmh. hitközség mult vasárnap- délután tartotta 
rendkívüli élénk érdeklődés mellett a róm. kath. 

Este hagyta el hajónk Lagost s másnap reggel 
6 óra után már Portó Novo franczia gyarmat 
elölt, horgonyoztunk ' Közel van ide, az* akkori
ban barezos időket élő Dabome néger királyság. 

PortÓ-Nuvo neve a partnak is, hol apró 
házikok hevernek szétszórtan. Csak rövid Ideig 
tartózkodtunk itt, azután .gőzzel' indultunk to-

bb. A.>iié' r « k n-r- T * *• " » " " " 1 
nind a'mcHctt ápril'5-én már vitorlákkal utaztunk. 
Pár napra aztán beállott az ezen vidéken szoká
sos, unalmas erős évszak, mely bos&zu ideig 
maradt vclünli, A folytonos cső rendkivüUchan-
golt bennünket; gyakran napokig nem száradt 
meg rajtunk az átkozott ruha. Alig bajadtunk 
valamit a szélcsendben míg végre talán a 
Tercintő is mcgsokallotta az idő vesztegetést 
tartus, kedvező szelünk jott, mely a következő 
napokra teljesen megerősödött. Eddigi nyugati-
irányunkat változtatva észak-nyngat felé hajóztunk. 

Május 4-ikérc végre az Idő is kidcrtt.t. Sok 
időt vesztegettünk cl és most igyekeztünk azt 
hclyrcpőtolni. Egy hét múlva a szárazföld közclr 
létét jellemző, sárgás növényeket láttuk úszkálni 
a tengeren mindig nagyobb tömegben ; egészen 
a Bermuda 3zigctck tájáig. 

13-án Iccsendeseu a szél és ekkor gőzzel, 
majd. a szél feltámadásával vitorlával mentünk. 
Nagy volt a baj, hogy a szén fogytán volt, 

kazán működött; éjjel kettővel mentünk, a már 
közel levő Dcllawarc öböl felé. melybe a hason 
nevű nagy folyam szakad, A tenger eddigi sötét
kék szine zöldessé, majd beljebb menve a folyam 
torkolatához sárgásra vált. Az öböl oly szélea 
itt. hogy szabad szemmel át sem lehet tekinteni 
a másik partra!... . . . : •.. * : 

különben bemenlünk volna a már csak 500 mért. 
fölnyire fekvő Bermuda szigetek egyikére szenet 
csinálni. Hot vitorlával, ha igy nem lehetett, 
gőzzel haladumk. Időnként erős szelünk akadt, 
amclylyel és a gőz segítségével 19-én délután 
Bermuda SZÍJ, élcsoport egyikénél horgonyt. < 
tettünk. . ' 
• : - ' - : l l J w r " 1 * >>W*JPP r .l . iit .rrr^B^nK-i-y-

zcltcl biró szigetek.-Ott ahol horgonyoztunk 
közel .feküdt egy csinos városka, pár erősséggel 
A szokásos lövések után megkezdődött a szén 
beraktározás, anely egész éjen át folyt, ugy hogy 
reggelre mintegy 130 — 140 tonna szenét hajóz
tunk' be. 

Alig, hogy végeztünk, — mind a négy kazán 
befütve, — teljes gőzzel mentünk az amerikai 
partok felé. A sors itt is ellenünk dolgozott, 

j,i)x.rt oly hatalmas cllcnszclct kaptunk, hogy alig 
voltunk képesek óránként 6 mértföldet csinálni. 

21-én egy kis tüzeset is volt lent a gép-
ürben, mely nagy zavart okozott, de az erélyes 
i n t é z k e d é s folytán hamar elfojtátott 

A tartós ellenszél oly erős himbálódzásba. 
lioz> hajónkat,.ajni^Aidjiig a l t m ^ a M i i i r B r i k , } W . ^ ^ - ^ » ^ " t t ^ e l P h i i > e i ó " 
A hajó elején óriási hullámok csaptak fői el
árasztva vizzei a födélzetet. 

A következő napon a szél fordult és igy 
a vitorláknak is hasznát vehettük. 23-án caak 3 

bános elnöklete mellett. A gyűlés tárgya vo l t r 
Iskolaszék! tagak választása. A választás d. u. 
4 órakor vette,kezdetét és 5 órakor ért véget 
Szavazat többséggel megválasztattak: Géfin 
Lajoí dr. 55'. id. Tory György 53, Loráuth 
Gyula 51. id. Reich Imre 50, Bisitzky Ödön 42, 
Sznlay József 45, Pálovi es József 45, Szarka 
József 47, Németh Károly 42, Jngicza Lajos 43, 
Heidekker Antul 82, Torma Antii 29, Zsigmond 
István 40, Benkő Ferencz 45 és Fábián Dezső 
47 szavazattal. Loráuth Gyula és Bisiczky Ödön 
nem fogadták el megválasztásukat, igy helyettük 
a három pót tag közül hívnak be. 

— Orthodox izraelita hitközség Kis-Czell
ben. A mult évhpn mgftirtnk; ipái- lupnnMten, , 
hogy ízf. polgártársaink egy része kiakar válni 
a n e o l ó g hitközségből és orthodox hitközséget 
nlukünnak A terv ugy látszik megvalósult, mért 
mint a hivatalos lap irja. a vallás és közoktatás
ügy i miniszter a kis-czelli orthodox izraelita bit
község alapszabályait a bemutatási záradékkal 
ellátta, Jóváhagyta. 

— Leszállított büntetés. A vb. kis-ezelb 
takarékpénztár főkönywelójét, Riedt Károlyt, a 

_Jiily óriási élénkség volt az öbölben 1 Szá
zával voltak itt a kisebb-nagyobb vitorlás csó
nakok ide-oda bimbalódzva. -

. 3 óra felé ugy tetszett, mintha az öböl 
mindig keskenyedne. A tenger felől ekkor pifan-
tottunk meg 2 orosz pánczelos hadi hajót teljea 
erővel közeledni. Ezekkel később Philadelphiában 
összejöttünk. 

Mind jobban és jobban összehajlottak a 
partok, amint a folyóba érkezénk. Lapos, gyö
nyörű vidék terült el két oldalról, fákkal pázsit
tal fedve. Itt-ott csinos házak tették változa
tosabbá a képet. Útközben, anélkül, hogy Időz. 
ténk volna valahol, néhány kisebb várost hagy
tunk el és este 10 órakor horgonyt vetettünk 
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szombathelyi kir. törvényszék, tudvalevőleg 3 
évi börtönre Ítélte el mint tettest. A győri kir. 
ítélőtábla Riedt felehbezése folytán leszállította 
büntetését j ' / i évi börtönre és nem mint tettest, 
hanem mint bűnsegédet ítélte el. Még megérjük, 
hogy a nagyméltóságú Curiu szintén elengedi 
felét a tábla által kiszabott büntetésnek. 

— Hirtelen halál. Fábián Ferencz 11 kis-
czelli szolgabírói hivatal közig, fogház óre. szer
dán a reggeli órákban hirtelen elhunyt (¡3 éves 
korában. Az elhunyt fögházór 42 .évig volt u 
vármegye szolgálatában. Hirtelen halálát szívbaja 
okozta, mely régi betegsége volt Fábiánnak. 

— Meghalt az operac/ió után. Özv. Horváth 
Márt00né karakói kisoírtoko síié hétfőn u nála 
dolgozó lóerejü cséplőgép körül foglalatoskodott, 
amikor is egy vigyázatlan pillanatban a gép 
kereke elkapta kötényét és Horváthné a kerék 
közé keveredve lábát törté el. A súlyosan sérül
tet nyomban beszállították 11 kis-czelli kórházba, 
hol az orvosok kénytelenek voltak lábát ampu
tálni. Horváthné a műtét után nemsokára meg
halt, bolttetemét haza szállították. Tudósításunk 
szerint, Horváthné férje néhány évvel ezelőtt 
egy üköt-tinónak- lett áldozata A tinó Horváthnak 
szemeit bökte ki szarvával és ebbe bele is halt 
Horváth 

- P á l y a t á r s a k kegyelete, A pilseni oszt. 
államvasút! mozdonyvezetők, megható módon 
rótták le kegyeletüket egy .'magyar pályatársuk 
iránt. Kálinké József m. áll. vasúti mozdony
vezető súlyos betegsége miatt egy' osztrák für
dőre ment május hóban. Utazásának végpontját 
azonban nem érhette el, mert Pilsenben meg
halt. Az ottani mozdonyvezetők akkor diszes 
temetést rendeztek magyar pályatársuknak és 
Kálinké özvegyét, kj > -tJ!"̂ *-****";. "•*»"»'""»*» 
igaz rokonszenvvel fogadták. Ezzel azonban még 
nem elégedtek meg a jHjaenj_nioj>.dmiyypzptók. 
mert Kálinkénak 2 ottani temetőben diszes 
emlékkövet állítottak. Az elhunyt özvegyének 
mult héten küldték meg a siremlék fénykép 
felvételét, mélyen a cseh feliraton kivül magyarul 
ez a felirat ís olvashatót .Állíttatott társai által 
Pilsenben". Kálinké József 1902. május hó 3. 
A pilseni mozdonyvezetők e magasztos tette 
minden esetre felemlitésre méltó. 

— Az altapán mondta. Lapunk mult vasár 
napi számában lenti ezim alatt közölt hírünkre 
vonatkozólag helyreigazításul Szabó Péter kis-
czelli szolgabíró úrtól nz alábbi nyilatkozatot 
vettük, melyet az „Audiatur et altéra pars" er
vénél fogva közlünk: • _ . ' 

Tek. Szerkesztő ur! 
, .""'.A' „Kis-Czell és Vidéke" 33. számában 
hírek rovatában .Az alispán mondta" czimü köz
lésre nem volt szándékomban ezután felelni, 
csakis illetékes helyen igazolni a szbiróság-el 
maradását, de meggyőződtem arról, hogy többen 
vannak akik nem tudják nzt, bog}- a főszolgabíró 
ur ez ügyben egészen ártatlan s mégis ót ítélik 
meg, — mert a fószbiróról szól a közlemény — 
igy szükségét látom amink, hogy ezúton nyilat 
kozzak, ez okból kérem is tekintetes szerkesztő 
urat, hogy soraimnak becses lapjában helyt adni 
szíveskedjék. 

A fószbiró ur mindenesetre szerencséjének 
és kötelességének is tartotta volna, hogy a jános
házai tűzoltó szövetségi gyűlésen résztvegyeii, 
azonban ö már julins 22-íke óta szabadságon 
van. Mulasztást tehát csak. alólirott követhetett 
el, Hogy mennyiben' követtem el mulasztást, azt 
ítélje meg' inas Az igaz, hogy I'álovics József 
urkerületi tüzrendészeti .felügyelőtől napokkal 
előbb értesültem a. jánósházai ünnepélyről de 
egyébként arról tudomásom, nem volt, meghiva 
nem lettem. Azt is kijelentem, hogy nz ünnepé
lyen a legjobb akarat mellett sem vehettem részt, 
az ép akkor nagymértékben volt reumiítikua fáj
dalmaim minit, amit 9-én » hivatalban volt 
egyik- ünnepélyt rendező jánosházai árral is tu
dattam. 

Ennyit nem magam de a távol levó fó-
azelgabiri) ur érdekében kötelességemnek tartot
tam tudatni — 

Kis-Czell, 1902. aug. 19. 
Kiváló tiszteiénél: 

Scaü Péter, szbirú. 
— Hetipiaczunk e héten is még igen 

gyenge volt. Csekély mennyiségű gabonát hozták 
eladásra, minek oka jórészt a rossz időjárásban 
keresendő. Az árak a következők voltak: Buza 
fr&O, rozs- ö'öOr árpa T M G , zatrS frt. 100 .kilog
rammonként. 

— Tüzek. A mult pénteken Belsó-Mersén 
éjjel 12 órakor kigyulodt a közbirtokosság tulaj
donát képező pajta, melyet Nagy Károly bir 
bérbe. A pajtában gabona nemű és takarmány 
égett el, melynek értéke 2844 

biztosítás révén megtérül.' Jánosházátt viisáxitap 
délután a villám beleütött Oruszlati István istálló
jába és azt felgyújtotta, mely a pajtával együtt 
hamarosan leégett. A kár jelentéktelen. Csöngeti 
kedden délután szintén tüz volt, amely alkalom
mal egy ház lett a lángok martaléka. 

— A vonat kerekei alatt. Tórkenczi József 
kocsis szerdán Koesnál leugrott a teljes sebes
séggel robogó vonatról azért, hogy ne kelljen ti 
bobai állomásról gyalog Vissza jönnie Kocsra. 
Leugrása azonban szerencsétlenül ütött ki, 
mert. Törkenczi a vonat kerekei alá került, nme ly 
lábain ment keresztül. Jelenleg a kisczélti kór
ház ban ápolják. 

— Az „Unicum* szólőpermetezö anyagot 
legutóbb nz eger—visontni borászati é,s szölö-
szeti kiállításon a nagy verseny alkalmával az 
első dijjai, a nagy arany éremmel tüntette ki a 
bíráló bizottság Az „Unicum" szőlőpermetező 
Kis-Czellben Gayer Gyula és .Nagy.Gyula urak-
üzleteiben kapható eredeti gyári áron. 

— A „Magyarság* ügye. A budapesti 
Magyarság ez. napilap.volt felelős szerkesztőjé
től, Benedek Elek ur által felkérettünk az alábbi 
nyilatkozat közlésére : 

Tisztelt Szerkesztő ur! 
Messze, távol n fővárostól, e hó 5-1kén ér

tesültem, hogy a „Magyarság"-ről, melynek csak
nem egy esztendeig voltam felelős szerkesztője, 
nevemet, önkényesen levették s ugyanakkor 
munkatársaimat, kik velem nz újság fisztessége-
ért_vivott_. harezban—hivea^-kitartottak, minden 
felmondás és végkielégítés nélkül elcsapták. Való 
hj2jzLJiqgy„tt_lejdies „szerkesztet -munk« és -az 
utóbbi hetek izgalmai következtében beteg va
gyok, de nem való nz, amit a „Magyarság" uj 
szerkesztősége bejelent, hogy én visszaléptem a 
szerkesztőségtől. Annyira nem való ez, hogy in
nen faluról, még betegen is, állandóan küldöttem 
a kéziratokat az utolsó pillanatig. A „Magyar
ság*-nál történt változás, t. Szerkesztő ur, való
ságos rémregény, melyet annak idején egész 
terjedelmében a két újságírói testület ítélőszéke 
elé állítok. De már most kényszerit a magam 
és munkatársaim nevének tisztessége s az álta
lunk becsülettel szolgált székely Ügynek érdeke, 
hogy egy tényt a maga ridegségében a sajtó és 
a nagy közönség szine elé állítsak Egy Gondos 
Sándor nevű egyén, kezdetben- a „Magyarság" 
belső munkatársa, legutóbb a kiadóhivatal veze
tője, távollétemben több rendbeli, a lap becsü
letét s az én becsületemet veszélyeztető vissza
élést követett .el Ugyanez a Gondos Sándor 
Budapestről tt Tusaidfüidón nyaraló tulajdonos
nak, Gyórffy Gyulának levelet küldött, mélynek 
tartalma kezem közt van s melyben többek közt 
a következő dolgok foglaltatnak: felhatalmazást 
kér Gyórffytól, hogy a szerkesztőséget Benedek 
Elek szerkesztővel együtt elcsaphassa, „mert" 
— igy hy — „ügyes gazemberekkel, aminő én is 
vagyok, (már t. í Gondos Sándor) lehet pénzt 
szerezni, de becsületes marhákkal (ez én vagyok 
és munkatársaim! nem." Tanácsot ád Györffy 
Gyulának, miként bujhatik ki a Benedek Elek 
által a "lap .megmentése végett elvállalt 3000 
frto§ váltókötelezettség, illetőleg ez összeg visz-
szatéritése alól. 8 végül megfenyegeti Györffy 
Gyulát., hogy ha tanácsait Jienr~követi, rémes 
bosszút áll rajta, s bünvádi feljelentést tesz 
ellené." • . ."".'.' 

E röviden jelzett adatokkal azon betegen 
átmentem Tusnádra, közültem Gyórffy Gyulával, 
ki maga is felháborodott az általa tényleg meg
kapott levél tartalmán. Az ó tudtával, nz ó je
lenlétében felelős szerkesztői jogomnál fogva a 
magamagát gazembernek nevező 0011(103X011(1011 
még ott Tusnádon feladott táviratban eltávolí
tottam. Egyidejűleg a szerkesztőséget táviratilag 
értesítettem, hogy Gondos Sándornak sem a ki
adóhivatalban, sem a szerkesztőségben, amíg én 
a lap felelős szerkesztője vagyok, helye nincs 
Ez tőrtént július 31-ikén. S mi következett erre? 
Az következett erre, hogy Gyórffy Gyula aug 
5-én az egész szerkesztőséget elcsapta, nevemet 
a lapról levétette, jóllehett Györffy Gyulát levél
ben figyelmeztetem, hogy nevemet addig önként 
a lapról le nem veszem, mig a tervezett rész
vénytársaság cziraén egyesek által befizetett 
pénzek az illetőknek, nemkülönben a lap ezél-
jairu fordított kölcsönösszegek meg nem térít
tetnek, — ismételem, velem együtt az egész 
szerkesztőséget elcsapta, cgyesegyedül — nagy 
meglepetésemre — Gondos Sándort nem csnpta 
el, ót az újsággal együtt átadta csíktaplóczai 
Lázár Elemér urnák, Másian pedig a magamagát 
guzenrberüelTuevezó Gondos Sándor az én ke 

zeniből orvul-kiütött zászlót szemérmetlenül fel
emeli, lobogtatja, megakarja téveszteni 11 közön
séget az én kimerültségemmel s előtolakodik.a 
székely akció -ujságbeli vezetésére, amire sem 
erkölcsi, sem egyéb alapja nincs. 

Kérem a szerkesztő urat, közölje e tájé
koztatást tőlem, az újságírás régi munkásától s 
egyben engedje ez utoii kérnem az ország kö-
zünségét,-raeh' megható lelkességgol karolta fel 
a szerencsétlen székely nép ügyét, hogy a csak 
végső szükség kényszere alntt nyilvánosságra 
hozott botrány miatt érzett undorát, fojtsa el s 
must még inkább mint valaha, siessen a székely 
nép megmentésére. 

. Kiö-BacÖli (Udvarhelyni j-4902. aug. 7. 
. . - Benedek Elek. 

— Ezrek köszönhetik uz Ii. IJ. 8(jí)tj7 sz. 
villanydelejes keresztnek megrongált egészségük
nek csodás helyreállítását. Mliller Albert nr, 
Bpest, V. Vadász-utcza 42/11. e. e készülék íel-
találója, killez naponta számtalan elismerő levé

llek érkeznek melyek közül egyet itt közlünk: 
|T . Müller Albert ur! Szíveskedjék kérem még 4 
I drb. ti koronás R, B-.—80967. sz. villanydelejes 
j keresztet küldeni. A küldött kereszt súlyos esúz 
és köszvény bajomból teljesen kigyógyított, fo-

Igudja ezúttal is hálás köszönetem kifejezését és 
i vagyok kiváló tisztelettel Gillich Ádám. Vodjineó, 
1902. július hó 

— Vérgyógyitás (Hemnpatíu). A szenvedő 
I emberiség érdekében hozott, ujabb gyógymódok 
között feltűnően kiválik a Vérgyógyitás, ugy 
egyszerűsége mint bámulatos .eredményei fólytárL 
Nincs is az a gyógyfürdő, ngm létezik áz a 
gyógykezelés, mely oly tökéletes és tartós gyó
gyulásokat képes volna produkálni, mint ezen 
kellemes és semmi hivatási. iikaTlálylyaT "egybe" 
kötött uj gyógymód. Akik ezen kezelésben része-' 
süllek tiirMisnlm gyógyulást 'értek el, uiiut bar-
mily más, előbb, alkalmazott gyógymóddal és 
apostolonként terjesztik azt mindenütt. Javasolt 
.ezen gyógymód ós'fényes eredmény nyel lesz ez 
alkalmazva usthma, köszvény, gyomor-, sziv-, 

•tüdő és bélbántaliuüknál, idegbetegségeknél és 
súlyos, makacs börbajoknál. E gyógymód nagy-
képzettségű megalapítója dr. Kovács J., fővárosi 
orvos, kinek Budapest, V. Váczi-kürut 18. sz. 
alatt egy e czéluak szolgáló rendelő intézete vau. 

1-15 év óta alkalmazza e gyógy.nódot a leg
kiválóbb sikerrel és nem egyszer a legválságosabb 
betegeket rövid idó alntt tartósan rendbe hozta. 
Mindazok, kik a felsorolt • bajok egyikében szen
vednek, igaz szívvel ajánljuk ezen elismert hír
neves szaktudó shoz fordulni, mielőtt valamely 
gyógyfürdőbe ráesnének. 

— Orosz közmondások. Aki az uszonyra, 
hallgat pórul jár. Szeresd a feleségedet mint a 
lelkedet éa rázd meg, mini a gyümölcsfádat. 

Ha reggel megvered u feleségedet, ne fe
lejtsd el délben — újra megverni. 

Az asszony világa a „tűzhelytől— a küszö
big unt 

Ha két asszony van együtt — az gyűlés 
ha három — az pokol. 

A kutya okosabb, mint az asszony, — az 
nem ugatja meg a gazdát. 

Asszonynál és részegnél könnyen jön a sírás. 
A hova nem mehet az ördög — oda elküldi 

az asszonyt. . 
Egy ember őrült volt és megházasodott — 

ettől megjött az esze és felakasztotta magát - • 
. , .A "mezőn a lovad csal meg — otthon az-
asszony; ' • " •. "; • •'. 

Minél-jonban Jyérad—azlujfanayt.. hivébb' 
Iesz_-=—Mindezekből p slíg az világlik ki. h tgy 
nem valami jók az asszonyok Uro.szlionb.in. 

t e r m é s z e t e s 
l k á l i k u s 

6ax)anBu x ? tf 
M I N T N Y Á L K A O L D Ó S Z E R 

ugy magáb;ui, mint meleg tejjel vegyítve 
Köhögésné l , r eked t ségné l , t ü d ő h u r u t -

~~~"nál stíl. 
legjobb gyógysíkerrel üjánltntík". 

Nehezen emésito,-gya.nornuruln i l kltiiné 
hat isa van! 

Főraktár: . . 
18 — 20 GAVKR Q V ü L Á ezcgnél . 
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f Csődtömeg eladást hirdetmény. 
V b . G o l d s c h m i d Ö d ö n p á p a i b e j . k e r e s k e d ő c s ő d t ö m e g é h e z t a r -

$ tozo 279 .49 H l i t e r k ü l ö m b ö z ö m i n ő s é g ű f e h é r - é s v ö r ö s - , a s z t a l i - , d-, 
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Q l ö k e t s tb . a c s ő d v á l a s z t m á n y h a t á r o z a t a f o l y t á n 
§ Pápán a Győri ut 2165. sz. házban levő pinczékhoi 

mai naptól kesdva 1902. évi szeptember 21-ig bazárólag alulírott tSmeggondnok ssabad-
kéaből magán uton fog azonnali késspánsfxzstss mellett elárusítani. Ö 

0 V e n n i s z á n d é k o z o k n a p o n k é n t r e g g e l i 8 ó r á t ó l est i 6 ó r á i g T 
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P á p á n , 1902. é v i augusz tus 15. - -—'—— 
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D r . Hofftier Sándor, 
ügyvéd c s ő d t ö m e g g o n d n a k . 

E l a d ó h á z . 
Kis-C^ellbén Pápa i ulc/ .ában . a J 5 . 

s z á m ú ( G ö m b ö s Boldizsár-fé le) ház 
rendkivül e lőnyös fizetési feltétetek 

'melléit azonnal e ladó. Venni szándé
kozóknak bővebb felvi lágosítást nyúj t : 

A „KFs.CzclI é s *y riéfce"'SaaBMiasl^jplgpafláüflfflaGttÍ3ffll5BafllBBI5igiGi»«nl» 
: i ü k i adóh iva t a l a . 

Hirdetések es nyilt-terek 
jutányosai on felvétetnek e lap kiadó

hivatalában. 

H a d é ház, 
Kis-Czellben a Yásár-tér-utczáhan (volt 

LuuliiK'Z féle) egy jókarbau levő laktiilzi 

mely áll két kétszobás, hároiíi egyszobás 

lakásból ós it hozzá tartozó inellékhelyi-

„ségukből: piucze. kamra, stl>., nagy tágas 

udvarral uludó, vagy haszonbérbe kiadó. 

Bővebb felvilágosítást adnak; özv. 

Kit Józsefne Sopron Széchényi-tér 2. sz.. 

Torma An'al Kis-Czell, Gotztola István 

tanító Jakfa. 3—3 

R O S E N T H A L LIPÓT 
B^__niM5ga«laságl és var rőgénraklám^Baj i l t lakatos és gépjavító műhelye 

Kis -Cze l l , (Szent-Háromság-tér.) 

Ajánlja dúsan felszere't mezőgazdasági é s 
va r rógép rak tá rá t . Raktáron csakis k i t t i ng 
minőségű gyár tmányoka t tart. Elad: k e d v e z ő 
fizetési fel tételek mellett, j u t á n y o s , m é r s é 
kelt , v e r s e n y k é p e s á rakon . 

Sajá t lakatos é s ggpjav i tó m ű h e l y é b e n elfogad bá rmi fe l e 
gépek jav í tásá t é s azt teljes kezesség mellett végezte t i . 

Tiimentw ponyvák és 

gépszijak nagy raktára. 
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